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S K U P Š T I N A 
45. 

 

Na osnovu ĉlana 158. stav 2. Poslovnika Skupštine 

Zeniĉko-dobojskog kantona –Novi Preĉišćeni tekst 

(„Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 

7/12 i 12/13), Skupština Zeniĉko-dobojskog kantona na 

nastavku 38. sjednice odrţanom dana 13.03.2017. godine, 

d o n o s i: 

 

 

AUTENTIĈNO TUMAĈENJE 

odredbe ĉlana 1. stav (3) Zakona o izmjenama Zakona 

o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih ţrtava rata i zaštiti 

porodice sa djecom („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 2/16) 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet autentiĉnog tumaĉenja) 

 

UtvrĊuje se autentiĉno tumaĉenje odredbe ĉlana 1. stav 

(3) Zakona o izmjenama Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti 

civilnih ţrtava rata i zaštiti porodice sa djecom („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 2/16 - u daljem 

tekstu Zakon), a kojom se precizira pravilan smisao 

navedene odredbe Zakona. 

 

Ĉlan 2. 

(Pravilan smisao odredbe Zakona) 

 

Odredba Zakona glasi: 

„Ĉlan 1.  

 (3) Zahtjev za ostvarivanje prava za rad sa polovinom 

punog radnog vremena i za naknadu plaće podnosi se 

poslodavcu 15 dana prije isteka porodiljskog odsustva.“ 

 

Tumaĉenjem odredbe stava (3) ĉlan 1. Zakona kojom 

je propisano da se zahtjev za ostvarivanje prava za rad sa 

polovinom punog radnog vremena i za naknadu plaće 

podnosi poslodavcu 15 dana prije isteka porodiljskog 

odsustva izvodi se zakljuĉak da je uslov za ostvarivanje 

prava na naknadu plaće za polovinu do punog radnog 

vremena ĉinjenica da je zaposlenica poslodavcu podnijela 

zahtjev za vrijeme trajanja porodiljskog odsustva, i to u 

roku od 15 dana prije isteka porodiljskog odsustva. 

 

Ĉlan 3. 

(Primjena autentiĉnog tumaĉenja) 

 

Ovo autentiĉno tumaĉenje se primjenjuje i vaţi od 

dana primjene odredbe Zakona za koju se daje autentiĉno 

tumaĉenje i isto će se objaviti u „Sluţbenim novinama 

Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 01-02-3076/17                     PREDSJEDAVAJUĆA 

Datum, 13.03.2017. godine  

Z e n i c a                                      Draţenka Subašić, s.r.   

.............................................................................................. 

 

V L A D A 
46. 

 

     Na osnovu ĉlana 16. stav (1)  Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona – preĉišćeni tekst (Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona broj: 7/10) i ĉlana 11. stav (7) 

Zakona o javno-privatnom partnerstvu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 6/16), na prijedlog 

Ministarstva za privredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog kan-

tona, na 90. sjednici odrţanoj dana 09.03.2017. godine, 

donosi 

 

 

U R E D B U 

O IDENTIFIKACIJI, PRIPREMI, UGOVARANJU I 

PRAĆENJU IMPLEMENTACIJE PROJEKTA 

JAVNO-PRIVATNOG PARTNERSTVA 

 

 

DIO PRVI – OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

Uredbom o identifikaciji, pripremi, ugovaranju i praće-

nju implementacije projekta javno-privatnog partnerstva 

(u daljem tekstu: Uredba), detaljnije se ureĊuju postupci i 
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odnosi vezani za sprovoĊenje Zakona o javno-privatnom 

partnerstvu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kan-

tona“, broj: 6/16, u daljem tekstu: Zakon o JPP). 

 

Ĉlan 2. 

(Osnovni pojmovi) 

(1) Pojedini pojmovi u ovoj Uredbi imaju sljedeća 

znaĉenja: 

a) „ekonomski najpovoljnija ponuda“ je ponuda gdje 

se pored finansijskih razmatraju i ocjenjuju drugi 

elementi ponude. Javni partner definiše i detaljno 

razraĊuje potkriterije za ocjenu kao i metodologiju 

vrednovanja svakog potkriterija, u skladu sa 

prirodom i svrhom svakog pojedinaĉnog JPP 

projekta.  

b) „izlazne specifikacije projekta“ su osnovni element 

potencijalnog JPP projekta. Definišu se na osnovu 

analize predmetne javne usluge u okviru mini-

malno ĉetiri karakteristike (fiziĉka raspoloţivost, 

priuštivost, prilagodljivost, kvalitet) i kvantitativno 

i kvalitativno opisuju oĉekivani standard javne 

usluge; 

c)  „istraţivanje“ podrazumijeva istraţne radove koji-

ma se pribavljaju specifiĉne tehniĉke informacije o 

odreĊenom prirodnom resursu u zavisnosti od vrste 

projekta, a koje su neophodne za pripremu studije 

opravdanosti javno privatnog partnerstva (u daljem 

tekstu: JPP) predmetnog projekta; 

d) „katalog projekata JPP“ je zbirni pregled projekata 

iz srednjoroĉnih i godišnjih planova potencijalnih 

JPP projekata javnih partnera;  

e) “komparator troškova javnog sektora” je uporedba 

sadašnje vrijednosti ukupnih ţivotnih troškova u 

ugovorenom razdoblju projekta po tradicionalnom 

(budţetskom) modelu finansiranja u odnosu na istu 

vrstu troškova provedenog po modelu JPP-a; 

f) „kratki opis projekta“ predstavlja saţetak osnovne 

ideje predmetnog JPP projekta, koji priprema javni 

partner odnosno radno tijelo osnovano od strane 

javnog partnera i objavljuje na svojoj web stranici 

u cilju obavještavanja javnosti i trţišta o namjeri 

pokretanja projekta JPP; 

g) „procesni konsultant“ je spoljni saradnik kojeg 

javni partner angaţuje radi osiguravanja struĉne 

podrške za pravilno provoĊenje procesa identifi-

kacije, pripreme, ugovaranja i/ili praćenja JPP 

projekta. 

h)  „projektovanje“ je priprema tehniĉke dokumen-

tacije propisane zakonom, u zavisnosti od vrste 

projekta; 

i)  “sukob interesa” predstavlja situaciju u kojoj 

fiziĉko ili pravno lice angaţovano kao konsultant u 

bilo kojoj fazi pripreme i implementacije JPP 

projekta ostvaruje i/ili će ostvariti materijalnu i/ili 

nematerijalnu korist od zaintersovanog ponuĊaĉa 

odnosno budućeg privatnog partnera, a što moţe 

imati uticaja na zakonitost, javnost, objektivnost i 

nepristrasnost u vršenju njegove funkcije u radnom 

tijelu javnog partnera. 

 

(2) Ostali pojmovi koji se koriste u ovoj Uredbi imaju 

znaĉenja utvrĊena Zakonom o JPP. 

 

 

DIO DRUGI – IDENTIFIKACIJA I PRIPREMA 

PROJEKTA JAVNO-PRIVATNOG PARTNERSTVA 

 

Ĉlan 3. 

(Kriteriji za odabir potencijalnog projekta JPP) 
Projekat koji se moţe uvrstiti u srednjoroĉni i godišnji 

plan potencijalnih JPP projekata, minimalno ispunjava 

sljedeće kriterije: 

a) javna usluga, koja je predmet potencijalnog JPP 

projekta, je u nadleţnosti javnog partnera koji 

priprema srednjoroĉni i godišnji plan potencijalnih 

JPP projekata; 

b) unaprijeĊenje javne usluge, koje je svrha 

potencijalnog JPP projekta, planirano je vaţećom 

strateško-planskom dokumentacijom javnog 

partnera. 

 

Ĉlan 4. 

(Srednjoroĉni plan potencijalnih JPP projekata) 

(1) Javni partner utvrĊuje prijedlog srednjoroĉnog plana 

potencijalnih JPP projekata i dostavlja ga nadleţnom 

organu na usvajanje. 

(2) Nadleţni organ javnog partnera usvaja srednjoroĉni 

plan potencijalnih JPP projekata. 

(3) Srednjoroĉni plan potencijalnih JPP projekata izraĊuje 

se na obrascu propisanom u Aneksu 1  ove Uredbe. 

(4) Uz obrazac iz stava (3) ovog ĉlana, za svaki 

pojedinaĉni potencijalni JPP projekat, prilaţe se nacrt 

Kratkog opisa projekta iz Aneksa 3 ove Uredbe. 
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Ĉlan 5. 

(Godišnji plan potencijalnih JPP projekata) 

(1) Javni partner utvrĊuje prijedlog godišnjeg plana 

potencijalnih JPP projekata i dostavlja ga nadleţnom 

organu na usvajanje. 

(2) Nadleţni organ javnog partnera usvaja godišnji plan 

potencijalnih JPP projekata. 

(3) Godišnji plan potencijalnih JPP projekata izraĊuje se 

na obrascu propisanom u Aneksu 2 ove Uredbe. 

(4) Uz obrazac iz stava (3) ovog ĉlana, za svaki 

pojedinaĉni potencijalni JPP projekat, prilaţe se nacrt 

Kratkog opisa projekta iz Aneksa 3 ove Uredbe i izvod 

iz budţeta za tekuću godinu u kojem su na 

odgovarajućim budţetskim pozicijama planirana 

sredstva za aktivnosti vezane za pripremu projekta JPP 

(na primjer, izrada potrebne projektne dokumentacije 

i/ili studije opravdanosti i/ili naknada za konsultante 

i/ili naknade za ĉlanove radnog tijela i/ili 

specijalistiĉke obuke/mentorstvo za ĉlanove radnog 

tijela i izdatke za materijal i usluge radnog tijela kao 

što su prevod dokumentacije, informisanja, i sl.). 

 

Ĉlan 6. 

(Uĉešće privatnog partnera u pripremi prijedloga 

projekta) 

(1) Zaintersovani privatni partner upućuje pisani zahtjev 

javnom partneru za pripremu dijela prijedloga 

odreĊenog projekta JPP u skladu sa ĉlanom 18. 

Zakona. 

(2) U pisanom zahtjevu privatni partner izraţava 

spremnost za izradu dijela idejnog projekta i studije 

opravdanosti, predlaţe rokove i naĉin izrade i dostavlja 

ovjerenu izjavu o finansijskoj sposobnosti za 

realizaciju. 

(3) Javni partner donosi odluku o podnesenom zahtjevu u 

roku od 15 dana od dana prijema zahtjeva. 

(4) Nakon donošenja odluke javnog partnera o prihvatanju 

podnesenog zahtjeva, javni partner zapoĉinje prego-

vore sa zainteresovanim privatnim partnerom. 

(5) Odluka o prihvatanju podnesenog zahtjeva ne obave-

zuje javnog partnera za zakljuĉenje ugovora iz ĉlana 

18. stav (3) Zakona.   

 

Ĉlan 7. 

(Katalog projekata JPP) 

(1) Ministarstvo za privredu izraĊuje Katalog projekata 

JPP. 

(2) Katalog projekata JPP izraĊuje se na osnovu planova 

javnih partnera iz ĉlana 4. i ĉlana 5. ove Uredbe. 

 

Ĉlan 8. 

(Redoslijed radnji pripreme i ugovaranja JPP 

projekta) 

(1) Postupak pripreme i ugovaranja JPP projekta odvija se 

u ĉetiri osnovne faze utvrĊene u ĉlanu 10. Zakona o 

JPP. 

(2) Javni partner u saradnji sa radnim tijelom redovno, po 

završetku svake faze, izvještava javnost o toku 

pripreme JPP projekta. 

 

 

DIO TREĆI – RADNO TIJELO JAVNOG 

PARTNERA 

 

Ĉlan 9. 

(Postupak i kriteriji za izbor ĉlanova radnog tijela) 

(1) Javni partner priprema prijedlog odluke o imenovanju 

radnog tijela. 

(2) Radno tijelo se sastoji od 5 ili 7 ĉlanova i njegovim 

radom koordinira ĉlan koji obavlja rukovodne poslove 

kod javnog partnera.  

(3) Ostali ĉlanovi se imenuju u zavisnosti od vrste i 

sloţenosti svakog pojedinaĉnog projekta i mogu 

predstavljati druge javne institucije i/ili organe uprave 

i/ili javna preduzeća ĉija je podrška neophodna za 

nesmetanu pripremu i implementaciju predmetnog 

projekta. 

(4) Profil i struka osoba uslovljen je vrstom i sloţenosti 

svakog pojedinaĉnog projekta. U sastav radnog tijela 

minimalno su ukljuĉene osobe pravne, ekonomske i 

tehniĉke struke, u zavisnosti od vrste projekta. 

(5) Za posebni model projekta JPP iz ĉlana 8. taĉka b) 

Zakona o JPP, na zahtjev javnog partnera, ministarstvo 

u ĉijoj je nadleţnosti dodjeljivanje koncesije za 

predmenti JPP projekat predlaţe jednog ĉlana u radno 

tijelo. 

(6) Javni partner moţe, po potrebi, da mijenja i/ili 

dopunjava sastav radnog tijela za provoĊenje razliĉitih 

faza postupka pripreme i ugovaranja JPP projekta.  

 

Ĉlan 10. 

(Prava i obaveze ĉlanova radnog tijela) 

(1) Prava i obaveze ĉlanova radnog tijela utvrĊuju se 

odlukom o imenovanju. 
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(2) Sastavni dio odluke je projektni zadatak, kojim se 

definišu minimalne obaveze i zadaci radnog tijela 

(donošenje Poslovnika o radu radnog tijela, izrada 

dinamiĉkog plana iz ĉlana 14. Zakona, dopuna i izrada 

finalnog kratkog opisa projekta iz ĉlana 15. Zakona, 

izrada tenderske dokumentacije za idejno rješenje 

odnosno idejni projekat iz ĉlana 16. Zakona, izrada 

tenderske dokumentacije za izradu studiju opravda-

nosti iz ĉlana 17. Zakona i tenderske dokumentacije za 

odabir privatnog partnera iz ĉlana 19. Zakona, 

priprema nacrt ugovora o JPP iz ĉlana 21. Zakona), 

utvrĊuju krajnji rokovi za realizaciju aktivnosti, i drugi 

potrebni elementi. 

(3) Ĉlanovima radnog tijela pripada naknada o ĉemu javni 

partner donosi posebnu odluku u skladu sa vaţećim 

propisima i raspoloţivim sredstvima. 

(4) Javni partner duţan je, u koordinaciji sa Ministarstvom 

za privredu, osigurati radnom tijelu pristup adekvatnim 

specijalistiĉkim znanjima i vještinama iz oblasti javno-

privatnog partnerstva, institucionalno ili kroz angaţ-

man konsultanta. 

 

Ĉlan 11. 

(Postupak i kriteriji za izbor konsultanta) 

(1) Javni partner moţe angaţovati jednog ili više konsul-

tanata za podršku cjelokupnog procesa JPP (procesni 

JPP konsultant) i/ili konsultanta pravne, ekonomske ili 

tehniĉke struke za bilo koju fazu JPP projekta (identifi-

kaciju, pripremu, ugovaranje, provedbu i nadzor 

projekata JPP). 

(2) Javni partner provodi postupak izbora kvalifikovanog 

konsultanta (fiziĉko ili pravno lice) u skladu sa Zako-

nom o javnim nabavkama („Sluţbeni glasnik BiH“, 

broj: 39/14). 

(3) Dokumentacija za izbor konsultanta obavezno sadrţa-

va projektni zadatak za traţene konsultantske usluge i 

kriterije. 

(4) Obavezni kvalifikacioni kriteriji za izbor konsultanta 

iz stava (1) ovog ĉlana su: 

a) za fiziĉka lica: VII stepen struĉne spreme odnosno 

prvog (najmanje 240 ECTS bodova), drugog ili 

tećeg ciklusa Bolonjskog sistema studiranja odgo-

varajućeg smjera, minimalno 5 godina relevantog 

iskustva, i minimalno 3 pozitivne preporuke od 

ranijih poslodavaca i/ili klijenata (pismene i/ili 

usmene); 

b) za pravna lica: registracija odgovarajuće djela-

tnosti, minimalno 3 angaţovana lica koja ispunja-

vaju kriterije iz taĉke a) ovog ĉlana i minimalno 

jedna potvrda o uredno izvršenom ugovoru (po 

mogućnosti da je ugovor relevantan za JPP);   

(5) Obavezni tehniĉko-finansijski kriteriji za izbor konsu-

ltanta su: 

a) razumijevanje projektnog zadatka (na maksimalno 

jednoj A4 stranici); 

b) finansijska ponuda (bruto iznos dnevnice i 

troškovi); 

c) ovjerena izjava o nepostojanju sukoba interesa iz 

ĉlana 2. stav (1) taĉka i) ove Uredbe.  

(6) Javni partner zadrţava pravo provjere svih elemenata 

ponude.  

(7) Sredstva za angaţovanje konsultanata se obezbjeĊuju u 

budţetu javnog partnera i obraĉunavaju se kao dio 

javne investicije u JPP projekat. 

(8) Javni partner sa izabranim konsultantom zakljuĉuje 

odgovarajući ugovor, kojim se definišu meĊusobna 

prava i obaveze. Projektni zadatak iz stava (3) ovog 

ĉlana je sastavni dio ugovora.  

 

Ĉlan 12. 

(Dinamiĉki plan rada) 

(1) Radno tijelo samostalno priprema detaljan dinamiĉki 

plan rada radi olakšanog provoĊenja i praćenja 

aktivnosti u skladu sa oĉekivanim rezultatima 

postavljenim u projektnom zadatku za radno tijelo i 

odluci o osnivanju radnog tijela. 

(2) Dinamiĉki plan rada se priprema u skladu sa obrascem 

dinamiĉkog plana rada iz Aneksa 4 ove Uredbe. 

 

 

DIO ĈETVRTI – STUDIJA OPRAVDANOSTI JPP 

PROJEKTA I JAVNI POZIV ZA IZBOR 

PRIVATNOG PARTNERA  

 

Ĉlan 13. 

(Minimalni sadrţaj studije opravdanosti) 

(1) Javni partner priprema studiju opravdanosti samo-

stalno ili uz pomoć konsultanta, u zavisnosti od 

raspoloţivih kapaciteta javnog partnera. 

(2) Studija opravdanosti za JPP projekat minimalno 

sadrţi: 

a) rezime (ukupna vrijednost projekta, preporuĉeni 

model, tablica raspodjela rizika); 

b) uvod (kratak opis projekta sa izlaznim 

specifikacijama i pregled metodologije izrade 

studije); 
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c) analiza 

1) analiza sposobnosti plaćanja/preuzimanja dugo-

roĉnih obaveza javnog sektora; 

2) finansijsko-ekonomska analiza i utvrĊivanje 

finansijsko-ekonomskih indikatora uĉinka; 

3) identifikacija i analiza rizika sa tablicom predlo-

ţene raspodjele rizika izmeĊu javnog i privatnog 

partnera; 

4) analiza alternativnih pristupa i izlaznih rješenja; 

5) analiza vrijednosti za novac (komparator troš-

kova javnog sektora); 

d) zakljuĉak o opravdanosti investicije i prijedlog 

modela za implementaciju projekta; 

e) pregled korištene literature. 

(3) Analiza rizika iz stava (1) taĉka c) alineja 3) ovog 

ĉlana obuhvata sljedeće oblasti rizika: 

a) rizici vezani uz proces pokretanja projekta (rizik 

definicije i specifikacije projektnog cilja, standarda 

usluge i projektnog menadţmenta); 

b) rizici vezani uz proces izgradnje (rizik projekti-

ranja, rizik troškova izgradnje, rizik završetka 

izgradnje); 

c) rizici vezani uz proces odrţavanja i zamje-

ne (tehnološki rizik, rizik nabavke sirovina, rizik 

operativnih troškova sa upravljaĉkom kompo-

nentom); 

d) rizici vezani uz ostvarivanje prihoda (rizik potra-

ţnje, rizik cijena); 

e) rizici vezani uz izvore finansiranja projekta 

(finansijski rizik koji se odnosi na fiksne i varija-

bilne troškove, rizik kamatne stope, valutni rizik); 

f) ostali rizici (pravni rizik, politiĉki rizik, ekološki 

rizik, viša sila i sl.).  

(4) Studija opravdanosti za JPP projekat moţe sadrţavati i 

druge elemente, u zavisnosti od vrste projekta i/ili 

specifiĉnih karakteristika. 

 

Ĉlan 14. 

(Javni poziv za izbor privatnog partnera) 

(1) Javni partner, najkasnije u roku od 30 dana od dana 

donošenja Odluke o opredijeljenosti za uspostavljanje 

JPP, objavljuje javni poziv za izbor privatnog partnera. 

(2) Javni poziv minimalno sadrţi: 

a) predmet javnog poziva;  

b) rezime studije opravdanosti sa kratkim opisom 

projekta sa izlaznim specifikacijama; 

c) kvalifikacijski kriteriji (liĉna i profesionalna 

sposobnost);  

d) ekonomski (kvalitativni aspekt ponude) i 

finansijski kriteriji;  

e) naĉin ocjenjivanja ponuda sa tablicom vrednovanja 

ekonomskih i finansijskih kriterija i potkriterija; 

f) upute za dostavljanje ponude (naĉin, rokovi, 

kontakt osoba, itd.); 

g) druge relevantne informacije. 

(3) Javni poziv se objavljuje na naĉin koji će osigurati 

maksimalnu distribuciju informacije do potencijalnih 

privatnih partnera, a minimalno na web stranici javnog 

partnera, na web stranici Kantona, i u dva dnevna lista 

koji su dostupni na teritoriji cijele Bosne i 

Hercegovine. 

(4) Javni partner duţan je objaviti skraćenu verziju javnog 

poziva, prevedenu minimalno na engleski jezik, u 

sluţbenom glasniku Europske Unije (Official Journal 

of the European Union) i/ili na web stranici barem 

jedne institucije, agencije, mreţe ili organizacije koja 

moţe informaciju distribuirati do potencijalnih 

privatnih partnera iz inostranstva. 

(5) Javni partner je, u svim postupcima vezanim za JPP, 

duţan poštovati Odluku o obaveznom korištenju 

preferencijalnog tretmana domaćeg koji se primjenjuje 

u postupku javnih nabavki (Sluţbeni glasnik BiH br. 

83/16). 

 

Ĉlan 15. 

(Kvalifikacijski kriteriji za izbor privatnog partnera) 

(1) Za osnovni model JPP, koji se utvrĊuje studijom 

opravdanosti, privatni partner minimalno mora 

ispunjavati uslove za dodjelu prava graĊenja, u skladu 

sa propisima iz oblasti stvarnih prava. 

(2) Naknada za pravo graĊenja iz ĉlana 6. taĉka d) Zakona 

o JPP obraĉunava se u skladu sa Pravilnikom o 

postupku javnog konkursa za raspolaganje 

nekretninama u vlasništvu Federacije Bosne i 

Hercegovine, kantona, općina i gradova („Sluţbene 

novine FBiH“ broj: 17/14), a prenos prava graĊenja 

bez plaćanja naknade na izabranog privatnog partnera 

predstavlja udio javnog  partnera u obraĉunu prilikom 

izrade studije opravdanosti; 

(3) Za posebni model JPP, koji se utvrĊuje studijom 

opravdanosti, privatni partner minimalno mora 
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ispunjavati uslove za dodjelu koncesije, u skladu sa 

propisima iz oblasti koncesija. 

(4) Koncesija, koja je neophodna za realizaciju JPP 

projekta po posebnom modelu, dodjeljuje se 

izabranom privatnom partneru, a koncesiona naknada 

se moţe obraĉunati kao udio javnog partnera prilikom 

izrade studije opravdanosti; 

(5) Ostali kvalifikacijski kriteriji (liĉna i profesionalna 

sposobnosti) privatnog partnera propisuju se javnim 

pozivom u zavisnosti od karakteristika projekta JPP.  

 

Ĉlan 16. 

(Kriterij za izbor privatnog partnera) 

Kriterij za izbor privatnog partnera je ekonomski 

najpovoljnija ponuda. 

 

Ĉlan 17. 

(Evaluacija ponuda) 

(1) Radno tijelo vrši otvaranje i evaluaciju dostavljenih 

ponuda, saĉinjava zapisnik i većinom glasova predlaţe 

javnom partneru odluku o izboru ili odluku o 

poništenju. 

(2) Javni partner moţe, na zahtjev radnog tijela, angaţo-

vati jednog ili više konsultanata sa specifiĉnim 

tehniĉkim ili specijaliziranim znanjima i vještinama za 

svrhu provoĊenja evaluacije ukoliko ta znanja i 

vještine nisu dostupne unutar radnog tijela. Konsulta-

nti daju mišljenje o dostavljenim ponudama iz 

podruĉja svoje ekspertize i ne glasaju o izboru ponude.  

(3) Radno tijelo većinom glasova utvrĊuje rang listu 

dostavljenih ponuda, saĉinjava izvještaj o provedenom 

postupku i dostavlja javnom partneru prijedlog Odluke 

o izboru privatnog partnera ili Odluke o poništenju 

postupka, najkasnije 30 dana od dana isteka roka za 

dostavljanje ponuda.  

 

Ĉlan 18. 

(Poništenje postupka) 

Razlozi za poništenje postupka: 

a) nije dostavljena nijedna ponuda u odreĊenom 

krajnjem roku, ili 

b) nijedna od primljenih ponuda ne ispunjava uslove 

iz javnog poziva. 

 

Ĉlan 19. 

(Odluka o izboru i Odluka o poništenju) 

(1) Javni partner donosi odluku o izboru privatnog 

partnera ili odluku o poništenju postupka u roku od 45 

dana od dana isteka roka za dostavljanje ponuda. 

(2) Javni partner odluku o izboru privatnog partnera ili 

odluku o poništenju postupka dostavlja svim 

ponuĊaĉima i Ministarstvu za privredu u roku od 7 

dana od dana donošenja sa uputom o pravnom lijeku. 

 

 

DIO PETI – UGOVARANJE I PRAĆENJE 

PROJEKTA JPP 

 

Ĉlan 20. 

(Dodatni sadrţaj ugovora o JPP) 

(1) Dodatni sadrţaj ugovora o JPP predstavljaju relevantni 

ugovori, sporazumi i standardi, i utvrĊuje se u skladu 

sa Zakonom o obligacionim odnosima i sektorskim 

propisima u zavisnosti od svrhe,  predmeta i cilja 

ugovora o JPP.  

(2) Dodatni sadrţaj ugovora o JPP moţe da sadrţi 

standarde prostora i usluga, projekciju ukupnih 

ţivotnih troškova, mehanizme plaćanja, ugovor o 

finansijskim sporazumima sa izvorom finansiranja, 

ugovor o zasnivanju prava graĊenja i/ili davanju 

koncesije, ugovor odnosno ugovore o pravima i 

obavezama izmeĊu dva ili više javnih tijela ukljuĉenih 

u predmetni JPP projekat, i sl. 

 

Ĉlan 21. 

(Registrovanje ugovora JPP) 

(1) Javni partner duţan je registrovati ugovor o JPP kod 

Ministarstva za privredu. 

(2) Naĉin registracije i voĊenje registra ugovora o javno-

privatnom partnerstvu bliţe se ureĊuje Pravilnikom o 

uspostavljanju i voĊenju registra ugovora o javno-

privatnom partnerstvu. 

 

Ĉlan 22. 

(Nadzor i izvještavanje o provoĊenju ugovora JPP) 

(1) Javni partner duţan je osigurati neophodne ljudske i 

finansijske resurse potrebne za provoĊenje nadzora i 

izvještavanje o ugovoru JPP. 

(2) Elementi provoĊenja nadzora i izvještavanja (naĉin, 

dinamika, obim, i sl.) definišu se ugovorom JPP za 

svaki pojedinaĉni projekat. 

(3) Resursi iz stava (1) ovog ĉlana ne mogu se smatrati 

dijelom ukupne finansijske konstrukcije predmetnog 

JPP projekta i obezbjeĊuju se iz redovnih budţetskih 

sredstava za funkcionisanje javne administracije. 
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DIO ŠESTI – ZAVRŠNE ODREDBE  

 

Ĉlan 23. 

(1) Sastavni dio ove Uredbe su: 

a) Aneks 1 – Srednjoroĉni plan potencijalnih JPP 

projekata; 

b) Aneks 2 - Godišnji plan potencijalnih JPP 

projekata; 

c) Aneks 3 - Kratak opis projekta; 

d) Aneks 4 – Dinamiĉki plan rada.  

 

(2) Aneksi iz stava (1) ovog ĉlana dostupni su na internet 

stranici Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

Ĉlan 24. 

(Stupanje na snagu) 

Ova Uredba stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“.  

 

 

 

Broj:  02- 02-3050/17.                  PREMIJER 

Datum, 09.03.2017. godine 

Zenica                                        Miralem Galijašević, s.r. 

............................................................................................. 
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